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Tire as tampas vermelhas nas conexões 
antes de instalar o equipamento
Cada unidade é testada 100% na fábrica antes do envio 
e pode ter uma quantidade de água dentro. As três (3) 
tampas vermelhas são colocadas depois do teste para 
assegurar a limpeza do dosador. 

Antes de utilizar químicos agressivos
Entre em contato com seu distribuidor, fabricante do 
químico ou com apoio ao cliente da Dosmatic se desejar 
informação sobre compatibilidade química do dosador.

Marque as canalizações, válvulas e 
conexões
Se o químico dosado não é potável para consumo 
humano e marque a linha de água assim:
ATENÇÃO: água não potável para consumo 
humano!

Controle a vazão águas abaixo
O usuario é responsável de controlar o resultado do 
químico injetado. 

Filtro recomendado e obrigatório
Instale um filtro de entrada de 140 mesh (104 micras) 
ou mais fino de acordo à qualidade do líquido para 
proteger o dosador e para a validade da sua garantia.  O 
filtro é requerimento  porque a maioria dos líquidos têm 
impurezas ou partículas  especialmente se a fonte é um 
poço ou lago. 

Precauções De Segurança 
Comprimento de Garantia

Conselhos Gerais

Para uma vida útil prolongada
Comece a operar com líquido ou fluido limpo com 
um filtro na canalização para reduzir a presença de 
impurezas.  O tanque com a solução deve manter-se 
limpo e coberto. Assegure-se de que o filtro para a 
solução esteja colocado como mínimo a 5 cm (2”) 
do fundo do tanque. Também, faça as tarefas de 
manutenção recomendadas (leia “Manutenção” na 
pág. 60). 

Uso de pós solúveis
Se usar um produto químico solúvel em água, 
verifique que esteja dissolvido por completo antes de 
começar a usar o dosador. Pode dissolver o produto 
químico em água quente, se fosse necessário e se 
o produto químico não se arruinasse, mas permita 
que a água se esfrie antes de utilizá-lo. No caso de 
não dissolver totalmente o produto químico que é 
injetado, se provocará um desgaste prematuro do 
êmbolo dosador e do cilindro interno. 
 

!

Por favor, leia este manual completamente. 
Siga suas instruçoes porque se prolongará assim a vida útil do seu dosador.

Advertência, Por favor, leia todas as precauções antes de operar a  unidade. Deve 
respeitar a legislação local.

Evite um acidente químico potencialmente 
perigoso
O dosador deve estar num local seguro.  Não deixe o 
produto ao alcance de crianças ou perto de locais onde 
passam muitas pessoas. Não exponha o sistema a 
temperaturas de congelamento.

Evite a contaminação da solução 
Só utilize líquido FILTRADO. Evite que contaminantes 
ingressem ao tanque da solução porque serão injetados 
à canalização  e podem disseminar doenças. Sujeira, 
resíduos, e outros contaminantes no tanque da solução 
podem desgastar excessivamente o dosador.

Temperatura do líquido
Mín: 34°F (1°C)    Máx: 100°F (38°C)         

Pressão máxima do líquido
100 psi (6,9 bar)
Instale um regulador de pressão e/ou válvula de 
descompressão para assegurar que a pressão operativa 
não exceda a máxima.

Antes de quitar o dosador do sistema
Libere a canalização de líquido. Quando o sistema esteja 
em funcionamento, feche a válvula de entrada. Deixe a 
válvula águas abaixo aberta para liberara a pressão do 
dosador e todas as peças do sistema águas abaixo. Será 
seguro desinstalar o dosador.

Evite expor seu Dosmatic a temperaturas 
extremas 
Proteja o dosador de temperaturas de congelamento o calor 
excessivo. 

Enxágüe o dosador após cada uso
O aditivo que fique num dosador pode-se ressecar e danar 
o conjunto dosador no seguinte uso. (Leia “Manutenção” 
na pág. 60). 

Dosagem sem uso durante muito tempo
Se seu dosador não foi armazenado apropriadamente, é possível 
que depósitos tinham-se secado no motor. (Leia “Manutenção” 
na pág. 60). Antes de por o dosador em funcionamento, submirja 
a unidade em água filtrada a temperatura de aproximadamente 
22ºC (72ºF) durante 8 horas.
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Lower End 
Assembly

Kit A - Wear Parts Kit (Dosage Piston, 
Lower Shaft, O-rings) 093250 14, 17, 44, 52

Kit C - Wear Parts Kit (Kit A, O-ring, Inner 
Cylinder) 093251 12, 14, 17, 37, 

44, 52
Kit D - Wear Parts Kit (Fitting, Poppet, 
Seal, Spring) 093252 10, 11, 13, 89

Kit E - Wear Parts Kit (Kit C & D, Gasket 093253
10, 11, 12, 13, 
14, 16, 17, 37, 
44, 52, 89

Kit G - Lower End Complete (Kit E, Outer 
Cylinder, Ratio Adjuster, Hose, Suction 
Tube Strainer, O-rings, Cotter Ring, Pins, 
Nuts, Wrench)

093254

7, 10, 11, 12, 
13, 14, 16, 17, 
25, 27, 34, 37, 
44, 52, 60, 61, 
71, 79, 89

Kit H - Motor Piston Assembly Kit 093110 9

Manual
Reference Part # Description

7 190620 Outer Cylinder
10 195877 Spring

11 190202 Suction Tube 
Fitting

12 212009V O-ring

13 011453A Check Poppet w/
Washer

14 212105
*Must specify material O-ring

16 193017S Lower End Gasket
25 011023 Hose 1/8"ID x 3'L
27 190834 Dip Tube Strainer 
34 193641 Cotter Ring 
37 190812 Inner Cylinder
44 193009 Dosage Piston
52 193022 Lower Shaft
60 212517W O-ring
61 193731 Ratio Adjuster
71 193854 Hose Nut
79 193650 Interlock Pin
89 193054 Gasket

Embalagem


